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10 CIRCUITS TRANSFRONTALIERS
A LA DECOUVERTE DE LA BATAILLE 
DES FRONTIERES D’AOUT 1914

Lors de la BATAILLE DES FRONTIERES, les troupes 
allemandes et françaises s’affrontent sur les 
territoires franco-belges au mois d’août 1914. 
Plusieurs villages sont alors détruits et les 
exactions sont nombreuses.

Des collectivités et associations belges et 
françaises animées par un devoir d’Histoire et 
de Mémoire ont saisi l’occasion du centenaire 
2014 pour raconter cette histoire oubliée 
des livres et des Hommes.

Là où, il y a 100 ans, la Grande Guerre n’avait 
laissé que champs de bataille et villages détruits, 
vous découvrirez aujourd’hui des paysages 
bucoliques et des villages pittoresques. 
Afin de faciliter votre visite de la région, 
le projet CHEMINS DE MEMOIRE a imaginé 
10 CIRCUITS entre 35 et 80 km. Le long de 
ceux-ci vous découvrirez, grâce aux points 
d’information, l’histoire particulière et peu 
connue de la Bataille des Frontières. 

Vous obtiendrez une carte gratuite avec 
l’ensemble des 10 CIRCUITS auprès des 
maisons du tourisme de la région.

OPERATEURS PARTENAIRES

Commune de Virton 
Commune d’Etalle 

Commune de Meix-devant-Virton 
Commune de Musson 
Commune de Tintigny 

Communauté de Communes du Pays de Longuyon 
et des Deux Rivières 

Communauté de Communes du Pays de Stenay 
Les Chiérothains 

OPERATEURS METHODOLOGIQUES

Les Amis Du Patrimoine Latourois 
Sur les Pas de la Mémoire 

Centre Culturel de Rossignol–Tintigny 
Fédération Touristique du Luxembourg belge 

Musées Gaumais 
Communauté de Communes du Pays de Montmédy 

Communauté de Communes du Val Dunois 
Communauté de Communes de la Région de Damvillers 

Communauté de Communes du Pays de Spincourt 
Syndicat d’Initiative du Pays de Spincourt

AVEC LE SOUTIEN FINANCIER DE
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PROJEKTPARTNER

Gemeinde Virton 
Gemeinde Etalle 

Gemeinde Meix-devant-Virton 
Gemeinde Musson 
Gemeinde Tintigny 

Communauté de Communes du Pays de Longuyon 
et des Deux Rivières 

Communauté de Communes du Pays de Stenay 
Les Chiérothains 

ASSOZIIERTE PARTNER

Les Amis Du Patrimoine Latourois 
Sur les Pas de la Mémoire 

Centre Culturel de Rossignol–Tintigny 
Fédération Touristique du Luxembourg belge 

Musées Gaumais 
Communauté de Communes du Pays de Montmédy 

Communauté de Communes du Val Dunois 
Communauté de Communes de la Région de Damvillers 

Communauté de Communes du Pays de Spincourt 
Syndicat d’Initiative du Pays de Spincourt

MIT DER FINANZIELLEN UNTERSTÜTZUNG VON

-A
Grande RégionGroßregion

Dieses Projekt wird im Rahmen des Europäischen 
Fonds für Regionale Entwicklung durch das 

Interreg IVA Programm Großregion finanziert.

Europa investiert in Ihre Zukunft

Verantwortlicher Herausgeber: François Culot, Bürgermeister der Gemeinde Virton – Bitte ordnungsgemäß entsorgen

DIE GRENZSCHLACHT VON AUGUST 1914: 
10 GRENZÜBERSCHREITENDE ROUTEN 

Bei DER GRENZSCHLACHT stehen sich die 
deutschen und französischen Truppen im August 1914 
im französisch-belgischen Grenzgebiet gegenüber. 
Mehrere Dörfer werden zerstört; die Schreckenstaten 
sind zahllos.

Verschiedene belgische und französische Körper- 
schaften und Vereinigungen haben es sich zur Pflicht 
gemacht, die Erinnerung an die historischen Ereignisse 
wach zu halten. Zum hundertsten Jahrestag des 
Ausbruchs des Ersten Weltkrieges erzählen sie diese 
Geschichte, die in den Büchern kaum Erwähnung 
findet und auch von den Menschen vergessen wurde.

Dort wo der Große Krieg vor hundert Jahren nur 
Schlachtfelder und zerstörte Dörfer hinterließ, 
entdecken Sie heute idyllische Landschaften und 
malerische Dörfer. Damit Sie sich besser zurechtfinden, 
hat das Projekt CHEMINS DE MEMOIRE 10 ROUTEN 
mit einer Länge von 35-80 km angelegt. Auf diesen 
Fahrten können Sie mit Hilfe der Info-Punkte die 
besondere und nur wenig bekannte Geschichte der 
Grenzschlacht nachvollziehen.

Die Fremdenverkehrsämter der Region halten für Sie 
eine kostenlose Karte mit allen 10 Touren bereit.

Routenbuch
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Toeristische brochure

DE SLAG OM DE GRENZEN 
VAN AUGUSTUS 1914: 

10 GRENSOVERSCHRIJDENDE 
ROUTES

V.u.: François Culot, burgemeester van de gemeente Virton – Niet op de openbare weg werpen AUB.

IN HET VOETSPOOR VAN 
DE SLAG OM DE GRENZEN 
VAN AUGUSTUS 1914

Tijdens de SLAG OM DE GRENZEN van augustus 1914 
raakten de Duitse en Franse troepen slaags met elkaar 
op Frans en Belgisch grondgebied. Er werden vele 
dorpen vernield en talrijke oorlogsmisdaden gepleegd.

Een groep Belgische en Franse besturen en verenigingen 
die de geschiedenis en de gedachtenis in ere willen 
houden, maken van de honderdste verjaardag in 2014 
gebruik om deze minder bekende episode van de Grote 
Oorlog in herinnering te brengen.

Waar de oorlog honderd jaar geleden alleen maar 
slagvelden en vernielde dorpen achterliet, kun je nu 
genieten van lieflijke landschappen en schilderachtige 
dorpen. Om je bezoek aan deze streek te vergemak-
kelijken, heeft het project CHEMINS DE MEMOIRE 
10 ROUTES met een lengte van 35 tot 80 km uitgestippeld. 
Langs die routes kun je aan de hand van de infoborden 
kennis maken met de bijzondere geschiedenis van de 
Slag om de Grenzen.

Bij deze brochure hoort een kaart die je gratis kunt 
afhalen in de toeristische diensten van de regio.

OPERATIONELE PARTNERS

Gemeente Virton 
Gemeente Etalle 

Gemeente Meix-devant-Virton 
Gemeente Musson 
Gemeente Tintigny 

Communauté de Communes du Pays de Longuyon 
et des Deux Rivières 

Communauté de Communes du Pays de Stenay 
Les Chiérothains 

METHODOLOGISCHE PARTNERS

Les Amis Du Patrimoine Latourois 
Sur les Pas de la Mémoire 

Centre Culturel de Rossignol–Tintigny 
Fédération Touristique du Luxembourg belge 

Musées Gaumais 
Communauté de Communes du Pays de Montmédy 

Communauté de Communes du Val Dunois 
Communauté de Communes de la Région de Damvillers 

Communauté de Communes du Pays de Spincourt 
Syndicat d’Initiative du Pays de Spincourt
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10 CROSS-BORDER 
CIRCUITS IN SEARCH 

OF THE BATTLE OF THE 
FRONTIERS (AUGUST 1914)

Responsible editor: François Culot, Mayor of the municipality of Virton. Do not throw away.

10 CROSS-BORDER CIRCUITS 
IN SEARCH OF THE BATTLE OF 
THE FRONTIERS (AUGUST 1914)

During the BATTLE OF THE FRONTIERS, the 
German and French forces clashed on Franco-Belgian 
territory in August 1914. Several villages were 
destroyed, resulting in a great deal of suffering.

Belgian and French municipalities, as well as other 
organisations, have been inspired by a sense of duty to 
commemorate this centenary year. They have taken on 
the task of telling this story, which has been forgotten 
by books and people alike.

After the Great War, which began 100 years ago, all 
that remained of this region were battlefields and 
destroyed villages. In the same place, you will now find 
idyllic landscapes and picturesque villages. In order to 
help you visit the region, the CHEMINS DE MEMOIRE 
project has developed 10 CIRCUITS, ranging from 
35 - 80 km. As you pass along the trails, information 
points will help you find out more about the special 
and little known history of the Battle of the Frontiers. 

You can pick up a free map from the region’s 
tourist offices.

OPERATIONAL PARTNERS

Municipality of Virton 
Municipality of Etalle 

Municipality of Meix-devant-Virton 
Municipality of Musson 
Municipality of Tintigny 

Communauté de Communes du Pays de Longuyon 
et des Deux Rivières 

Communauté de Communes du Pays de Stenay 
Les Chiérothains 

METHODOLOGICAL PARTNERS

Les Amis Du Patrimoine Latourois 
Sur les Pas de la Mémoire 

Centre Culturel de Rossignol–Tintigny 
Fédération Touristique du Luxembourg belge 

Musées Gaumais 
Communauté de Communes du Pays de Montmédy 

Communauté de Communes du Val Dunois 
Communauté de Communes de la Région de Damvillers 

Communauté de Communes du Pays de Spincourt 
Syndicat d’Initiative du Pays de Spincourt

WITH FINANCIAL SUPPORT FROM

-A
Grande RégionGroßregion

Project financed by the European Regional 
Development Fund in the Interreg IVA 

programme of the Grande Région.

Europe invests in your future
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Pendant la guerre 1914-1918, le rôle de la citadelle de 
Montmédy est de servir de point d’appui aux troupes qui 
opèrent dans la région et de surveiller les infrastructures 
ferroviaires et routières de la vallée de la Chiers. En cas de 
reddition et sur ordre du commandant en chef, elle est 
chargée de détruire les ouvrages d’art pour interdire à 
l’ennemi le débouché de la rivière et l’utilisation de la voie 
ferrée. Elle doit également détruire les canons, les munitions 
et les vivres. Le 27 août 1914, la garnison reçoit l’ordre de 
rejoindre l’armée française à Verdun. Elle sera exterminée 
le 29 août 1914 à Brandeville.

CITADELLE DE 
MONTMEDY

POINT D’INFORMATION CHEMINS DE MEMOIRE 

SYNDICAT D’INITIATIVE / MAISON DU TOURISME / 
OFFICE DU TOURISME

CIMETIERES MILITAIRES / NECROPOLES
27	 Cimetière	de	Montmédy

PATRIMOINE 14-18
14	 Calvaire	de	26	août	1914
15	 Stèles	commémoratives
16	 Rotonde	franco-allemande
17	 Monument	franco-allemand	de	Luzy-Saint-Martin	
18	 Stèle	du	lieutenant	Thomas

MUSEES
7	 Musées	de	la	fortification	et	Jules	Bastien	Lepage	
8	 Musée	européen	de	la	bière

AUTRE PATRIMOINE
25	 Chapelle	et	source	de	Sainte-Ernelle
26	 La	citadelle	de	Montmédy
28	 Stèle	mémorielle	1940
29	 Crypte	Saint-Dagobert	
30	 Les	Arcades
31	 Eglise	Saint-Grégoire	de	Stenay

FORTS / CHATEAUX
5		 Château	de	Louppy-sur-Loison

SITES NATURELS
13	 Pelouses	calcaires	du	Villécloye
14	 Vallée	de	la	Meuse	
	 –	point	de	vue	d’Inor	et	Martincourt
15	 Vallée	de	la	Meuse	
	 –	point	de	vue	de	Luzy-Saint-Martin
16	 Vallée	de	la	Meuse	
	 –	prairies	humides	secteur	nord	de	Stenay
17	 Vallée	de	la	Meuse	
	 –	prairies	humides	secteur	nord	de	Stenay

RESTAURANT

HEBERGEMENT

GARE

PORT DE PLAISANCE

LEGENDE 7

Cette citadelle couronnant un éperon rocheux a été édifiée par Charles Quint 
au XVIe siècle, puis remaniée par Vauban au XVIIe et enfin par Seré de Rivières 
au XIXe. Elle est l’un des rares exemples de place forte qui abrite encore une 
population, en l’espèce 80 habitants. Vous pourrez y découvrir l’église Saint-Martin, 
un patrimoine bâti typique et deux musées. Le premier est relatif à la fortification, 
le second est consacré à un artiste local, Jules Bastien-Lepage. 
Du sommet des bastions, le panorama est …imprenable.

CITADELLE DE MONTMEDY

0 2 km 32

DE LA CITADELLE 
A LA ROTONDE

7
55 KM

7

De la Bataille des Frontières à celle de la Meuse, il n’y a qu’un pas, que vous 
franchirez avec ce circuit. D’un côté, le repli de la garnison française de la 
citadelle vers Verdun; de l’autre, des combats pour le passage de la Meuse. 
Deux «monuments» vous attendent et vous amèneront à découvrir les 
richesses des secteurs de Montmédy et Stenay, qui ne sont pas que 
militaires, mais aussi patrimoniales, architecturales et environnementales.

Martincourt

Lamouilly 
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AUTRES SITES 
TOURISTIQUES 

7

AVIOTH
Vous y découvrirez un chef d’œuvre architectural: «la basilique 

des champs». Elle a su traverser les siècles depuis son 
édification vers 1250, à la suite de à l’apparition miraculeuse 

d’une statue de la Vierge à l’Enfant. Sa «Recevresse» en style 
gothique flamboyant est un monument unique au monde. 

Situé devant l’église, cet édicule élancé était destiné à 
recevoir les offrandes des pèlerins.  

Château Renaissance à 
LOUPPY-SUR-LOISON

Surprenant exemple de style Renaissance datant de 1620, 
le château de Louppy-sur-Loison est un édifice remarquable. 

A ses pieds, s’élèvent encore une tour et une courtine, 
vestiges d’une forteresse datant du XIIe siècle, devenue 

résidence de seigneur. Le château aurait abrité Louis XIV 
pendant le siège de Montmédy en 1657.

La Vallée de la Meuse 
Pays de forêts, de prairies, de rivières ou d’étangs, le Pays de 
Stenay est une véritable destination de pleine nature. Les mi-
lieux humides des vallées alluviales constituent un patrimoine 

naturel remarquable, mis en valeur par son classement en 
zone «Natura 2000». Une faune et une flore à découvrir.

Galeries marchandes de STENAY 
Cet ensemble architectural atypique qui borde la place 

centrale recèle, pour les plus observateurs, de nombreuses 
curiosités qui témoignent de la riche histoire de Stenay: 

ici une porte médiévale de style gothique, là le souvenir d’un 
ancien relais de poste, ailleurs les visages sculptés d’un 

couple de bourgeois fiers et orgueilleux qui ont  immortalisé 
leur réussite pour la postérité, ou encore des cadrans 

solaires et autres médaillons stylisés.  

Hôtel du Gouverneur et 
Maison du Lieutenant du Roi

La noblesse locale s’est fait construire des hôtels 
particulièrement ostentatoires pour l’exercice de ses offices 

et charges militaires, comme en témoignent l’Hôtel du 
Gouverneur, et sa chapelle privée datant de 1580, et la 

Maison du Lieutenant du Roi, avec son élégante tour arrière 
élevée vers 1620. Ces deux demeures ont accueilli, l’une le 

Roi-Soleil – Louis XIV –, l’autre le cardinal Mazarin durant le 
siège de Montmédy en 1657. 

AVIOTH

CHATEAU DE LOUPPY-SUR-LOISON

VALLEE DE LA MEUSE

STENAY

HOTEL DU GOUVERNEUR
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Après les combats en Belgique, l’armée 
allemande poursuit sa percée et entreprend le 
passage de la Meuse où elle est interceptée par 
les corps coloniaux français. Du 26 au 28 août 
1914, des tirs d’artillerie «pleuvent», de 
violents combats engendrent de sévères 
pertes. Sur trois jours, environ 2 000 soldats 
français et allemands tombent. Victorieuse, 
l’armée allemande érige rapidement sept 
monuments sur ces lieux, rassemblant 
séparément les corps des combattants des 
deux camps, qui furent transférés après la 
guerre dans les cimetières français et alle-
mand proches. A Luzy, les monuments vides 
furent laissés à l’abandon. En 1980, deux 
d’entre eux ont été sauvegardés. Au centre d’un 
édifice atypique, la Rotonde, vous découvrirez 
un chêne, symbole d’immortalité. Une table 
d’orientation témoigne de l’aspect stratégique 
de l’endroit. Vous y découvrirez un excellent 
point de vue sur la vallée de la Meuse.

Stenay a conservé un important patrimoine historique de la Renaissance. Au centre, à 
proximité d’un kiosque, trônant face à l’hôtel de ville, les galeries marchandes des Arcades, 
où il fait bon se balader, existaient déjà au XVIe siècle. A noter également l’ancien couvent des 
Minimes, fondé en 1617, aujourd’hui l’École élémentaire Albert Toussaint, et l’ancien magasin 
de la citadelle, devenu le musée Européen de la Bière. Fière de son histoire et de son passé 
de place forte, Stenay a aussi joué un rôle dans la Première Guerre mondiale: à l’issue de la 
Bataille des Frontières et de la Meuse, en septembre 1914, le Kronprinz, fils ainé du Kaiser 
Guillaume II et prince héritier, y avait établi son quartier-général. Il résidait au château des 
Tilleuls qu’il ne quitta qu’en février 1918.

LES MONUMENTS 
FRANCO-ALLEMANDS DE 
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STENAY: CITE RENAISSANCE 
ET VILLE MILITAIRE 
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10 CIRCUITS TRANSFRONTALIERS
A LA DECOUVERTE DE LA BATAILLE 
DES FRONTIERES D’AOUT 1914

Lors de la BATAILLE DES FRONTIERES, les troupes 
allemandes et françaises s’affrontent sur les 
territoires franco-belges au mois d’août 1914. 
Plusieurs villages sont alors détruits et les 
exactions sont nombreuses.

Des collectivités et associations belges et 
françaises animées par un devoir d’Histoire et 
de Mémoire ont saisi l’occasion du centenaire 
2014 pour raconter cette histoire oubliée 
des livres et des Hommes.

Là où, il y a 100 ans, la Grande Guerre n’avait 
laissé que champs de bataille et villages détruits, 
vous découvrirez aujourd’hui des paysages 
bucoliques et des villages pittoresques. 
Afin de faciliter votre visite de la région, 
le projet CHEMINS DE MEMOIRE a imaginé 
10 CIRCUITS entre 35 et 80 km. Le long de 
ceux-ci vous découvrirez, grâce aux points 
d’information, l’histoire particulière et peu 
connue de la Bataille des Frontières. 

Vous obtiendrez une carte gratuite avec 
l’ensemble des 10 CIRCUITS auprès des 
maisons du tourisme de la région.

OPERATEURS PARTENAIRES

Commune de Virton 
Commune d’Etalle 

Commune de Meix-devant-Virton 
Commune de Musson 
Commune de Tintigny 

Communauté de Communes du Pays de Longuyon 
et des Deux Rivières 

Communauté de Communes du Pays de Stenay 
Les Chiérothains 

OPERATEURS METHODOLOGIQUES

Les Amis Du Patrimoine Latourois 
Sur les Pas de la Mémoire 

Centre Culturel de Rossignol–Tintigny 
Fédération Touristique du Luxembourg belge 

Musées Gaumais 
Communauté de Communes du Pays de Montmédy 

Communauté de Communes du Val Dunois 
Communauté de Communes de la Région de Damvillers 

Communauté de Communes du Pays de Spincourt 
Syndicat d’Initiative du Pays de Spincourt

AVEC LE SOUTIEN FINANCIER DE

-A
Grande RégionGroßregion

Projet cofinancé par le Fonds européen 
de développement régional dans le cadre 

du programme INTERREG IVA Grande Région

L’Union européenne investit dans votre avenir

Brochure touristique
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TRANSFRONTALIERS 
A LA DECOUVERTE 
DE LA BATAILLE 
DES FRONTIERES 

D’AOUT 1914
CARTE 1:90.000

OPERATEURS PARTENAIRES

Commune de Virton 
Commune d’Etalle 
Commune de Meix-devant-Virton 
Commune de Musson 
Commune de Tintigny 
Communauté de Communes du Pays de Longuyon 
et des Deux Rivières 
Communauté de Communes du Pays de Stenay 
Les Chiérothains 

OPERATEURS METHODOLOGIQUES

Les Amis Du Patrimoine Latourois 
Sur les Pas de la Mémoire 
Centre Culturel de Rossignol–Tintigny 
Fédération Touristique du Luxembourg belge 
Musées Gaumais 
Communauté de Communes du Pays de Montmédy 
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AVEC LE SOUTIEN FINANCIER DE

-A
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Projet cofinancé par le Fonds européen 
de développement régional dans le cadre 

du programme INTERREG IVA Grande Région

L’Union européenne investit dans votre avenir

POINT D’INFORMATION CHEMINS DE MEMOIRE 

SYNDICAT D’INITIATIVE / MAISON DU 
TOURISME / OFFICE DU TOURISME

CIMETIERES MILITAIRES / NECROPOLES
1 Cimetière du Plateau 
2 Cimetière de l’Orée
3 Cimetière de Villers
4 Cimetière d’Etalle
5 Cimetière du Radan
6 Cimetière de Bellevue
7 Cimetière de Houdrigny
8 Cimetière de Virton
9 Cimetière du Vieux-Laclaireau
10 Cimetière franco-allemand
11 Cimetière de Saint-Mard
12 Nécropole national de Ville-Houdlémont
13 Cimetière de Gorcy
14 Nécropole nationale de Grand Champ
15 Nécropole allemande
16 Nécropole nationale de Pierrepont
17 Cimetière d’Arrancy-sur-Crusnes
18 Cimetière allemand d’Amel-sur-l’Etang
19 Cimetière allemand de Mangiennes
20 Cimetière allemand de Romagne-sous-les-Côtes
21 Cimetière allemand lieudit Le Bouchet
22 Cimetière allemand d’Azannes-et-Soumazzanes
23 Cimetière allemand de Ville-devant-Chaumont
24 Cimetière allemand de Peuvillers
25 Cimetière allemand de Merles-sur-Loison
26 Cimetière allemand de Vitarville
27 Cimetière de Montmédy
28 Cimetière du 117ème RI
29 Nécropole nationale de Brandeville
30 Cimetière allemand de Dun-sur-Meuse
31 Cimetière allemand de Liny-devant-Dun
32 Cimetière français de Brieulles-sur-Meuse
33 Cimetière allemand de Brieulles-sur-Meuse

LEGENDE
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SUR LES TRACES DE LA 
BATAILLE DES FRONTIERES 
D’AOUT 1914 

Là où, il y a 100 ans, la Grande Guerre 
n’avait laissé que champs de bataille 
et villages détruits, vous découvrirez 
aujourd’hui des paysages bucoliques 
et des villages pittoresques. Afin de 
faciliter votre visite de la région, le projet 
CHEMINS DE MEMOIRE a imaginé 
10 CIRCUITS entre 35 et 80 km. 
Le long de ceux-ci vous découvrirez, 
grâce aux points d’information, l’histoire 
particulière et peu connue de la 
BATAILLE DES FRONTIERES. 

Vous pouvez obtenir une BROCHURE 
GRATUITE avec une description 
détaillée des points d’intérêts situés 
le long des 10 CIRCUITS auprès des 
maisons du tourisme de la région.
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SUR LES RIVES...
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DIE GRENZSCHLACHT 
VON AUGUST 1914: 

10 GRENZÜBER-
SCHREITENDE 

ROUTEN 
KARTE 1:90.000

-A
Grande RégionGroßregion

INFOPOINT CHEMINS DE MEMOIRE 

TOURISMUSBÜRO

MILITÄRFRIEDHÖFE / NEKROPOLEN
1	 Friedhof	Plateau
2	 Friedhof	Orée	de	la	Fôret
3	 Friedhof	Villers
4	 Friedhof	Etalle
5	 Friedhof	Radan
6	 Friedhof	Bellevue	
7	 Friedhof	Houdrigny
8	 Friedhof	Virton
9	 Friedhof	Vieux-Laclaireau
10	 Deutsch-französischer	Friedhof
11	 Friedhof	Saint-Mard
12	 Nationale	Nekropole	Ville-Houdlémont
13	 Friedhof	Gorcy
14	 Nationale	Nekropole	Grand	Champ	
15	 Deutsche	Nekropole
16	 Nationale	Nekropole	Pierrepont
17	 Friedhof	Arrancy-sur-Crusnes
18	 Deutscher	Friedhof	Amel-sur-Etang
19	 Deutscher	Friedhof	Mangiennes
20	 Deutscher	Friedhof	Romagne-sous-les-Côtes
21	 Deutscher	Friedhof	Le	Bouchet
22	 Deutscher	Friedhof	Azannes-et-Soumazzanes
23	 Deutscher	Friedhof	Ville-devant-Chaumont
24	 Deutscher	Friedhof	Peuvillers
25	 Deutscher	Friedhof	Merles-sur-Loison
26	 Deutscher	Friedhof	Vitarville
27	 Friedhof	Montmédy
28	 Friedhof	des	117.	IR
29	 Nationale	Nekropole	Brandeville
30	 Deutscher	Friedhof	Dun-sur-Meuse
31	 Deutscher	Friedhof	Liny-devant-Dun
32	 Französischer	Friedhof	Brieulles-sur-Meuse	
33	 CimDeutscher	Friedhof	Brieulles-sur-Meuse
34	 Amerikanischer	Friedhof	Meuse-Argonne

LEGENDE

WWW.CHEMINSDEMEMOIRE.EU

DIE GRENZSCHLACHT VON 
AUGUST 1914: 10 GRENZÜBER-
SCHREITENDE ROUTEN  

Dort	wo	der	Große	Krieg	vor	hundert	
Jahren	nur	Schlachtfelder	und	zerstörte	
Dörfer	hinterließ,	entdecken	Sie	heute	
idyllische	Landschaften	und	malerische	
Dörfer.	Damit	Sie	sich	besser	zurecht-	
finden,	hat	das	Projekt	CHEMINS DE 
MEMOIRE	10 ROUTEN	mit	einer	
Länge	von	35-80	km	angelegt.	
Auf	diesen	Fahrten	können	Sie	mit	
Hilfe	der	Info-Punkte	die	besondere	
und	nur	wenig	bekannte	Geschichte	der	
GRENZSCHLACHT	nachvollziehen.	

Die	Fremdenverkehrsämter	der	Region	
halten	für	Sie	eine	KOSTENLOSE 
BROCHURE	mit	einer	Beschreibung	
der	Sehenswürdigkeiten	entlang	der	
10 ROUTEN	bereit.

WWW.CHEMINSDEMEMOIRE.EU
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10 ROUTEN
CHEMINS DE MEMOIRE
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PROJEKTPARTNER

Gemeinde	Virton	
Gemeinde	Etalle	
Gemeinde	Meix-devant-Virton	
Gemeinde	Musson	
Gemeinde	Tintigny	
Communauté	de	Communes	du	Pays	de	Longuyon	
et	des	Deux	Rivières	
Communauté	de	Communes	du	Pays	de	Stenay	
Les	Chiérothains	

ASSOZIIERTE PARTNER

Les	Amis	Du	Patrimoine	Latourois	
Sur	les	Pas	de	la	Mémoire	
Centre	Culturel	de	Rossignol–Tintigny	
Fédération	Touristique	du	Luxembourg	belge	
Musées	Gaumais	
Communauté	de	Communes	du	Pays	de	Montmédy	
Communauté	de	Communes	du	Val	Dunois	
Communauté	de	Communes	de	la	Région	de	Damvillers	
Communauté	de	Communes	du	Pays	de	Spincourt	
Syndicat	d’Initiative	du	Pays	de	Spincourt

MIT DER FINANZIELLEN 

UNTERSTÜTZUNG VON

Dieses	Projekt	wird	im	Rahmen	des	Europäischen	
Fonds	für	Regionale	Entwicklung	durch	das	

Interreg	IVA	Programm	Großregion	finanziert.

Europa	investiert	in	Ihre	Zukunft

GESTADE DER GAUME ... 
VOM TON ZUR SEMOIS

DAS UMLAND VON 
DAMVILLERS UND SPINCOURT

DIE GAUME UND DAS 
HAUT-LONGUYONNAIS
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DES FRONTIERES 
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Commune de Virton 
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et des Deux Rivières 
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OPERATEURS METHODOLOGIQUES

Les Amis Du Patrimoine Latourois 
Sur les Pas de la Mémoire 
Centre Culturel de Rossignol–Tintigny 
Fédération Touristique du Luxembourg belge 
Musées Gaumais 
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AVEC LE SOUTIEN FINANCIER DE

-A
Grande RégionGroßregion

Projet cofinancé par le Fonds européen 
de développement régional dans le cadre 

du programme INTERREG IVA Grande Région

L’Union européenne investit dans votre avenir
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19 Cimetière allemand de Mangiennes
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SUR LES TRACES DE LA 
BATAILLE DES FRONTIERES 
D’AOUT 1914 

Là où, il y a 100 ans, la Grande Guerre 
n’avait laissé que champs de bataille 
et villages détruits, vous découvrirez 
aujourd’hui des paysages bucoliques 
et des villages pittoresques. Afin de 
faciliter votre visite de la région, le projet 
CHEMINS DE MEMOIRE a imaginé 
10 CIRCUITS entre 35 et 80 km. 
Le long de ceux-ci vous découvrirez, 
grâce aux points d’information, l’histoire 
particulière et peu connue de la 
BATAILLE DES FRONTIERES. 

Vous pouvez obtenir une BROCHURE 
GRATUITE avec une description 
détaillée des points d’intérêts situés 
le long des 10 CIRCUITS auprès des 
maisons du tourisme de la région.
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CIMETIERE MILITAIRE 
D’HOUDRIGNY
DER SOLDATENFRIEDHOF VON HOUDRIGNY  
MILITAIRE BEGRAAFPLAATS VAN HOUDRIGNY
EXODUS OF THE POPULATION 

F –  Situé sur le territoire de la 
Commune de Meix-devant-Virton 
le cimetière militaire d’Houdrigny 
se situe à l’écart du champ de 
bataille. Il regroupe des soldats 
français de diverses unités ayant 
été tués à proximité.

NL – De militaire begraafplaats van 
Houdrigny bevindt zich op het grond-
gebied van de gemeente Meix-devant-
Virton, op enige afstand van het slagveld. 
Hier liggen Franse soldaten van 
verschillende eenheden die in de 
omgeving zijn gesneuveld.

D – Auf dem Gebiet der Gemeinde  
Meix-devant-Virton, abseits des 
Schlachtfelds, befindet sich der 
Soldatenfriedhof von Houdrigny. 
Hier liegen französische Soldaten aus 
unterschiedlichen Einheiten begraben, 
die in der Nähe gefallen sind.

E – Situated in the municipality of 
Meix-devant-Virton, the military 
cemetery of Houdrigny is not 
located on the battlefield. It 
includes the graves of French 
soldiers from different units, who 
lost their lives in the nearby area.

LES 2 VUES CI DESSUS REPRESENTENT LE SITE COMME IL ETAIT A L’ORIGINE. 
ELLES DATES DE 1920, ET SONT UNE REPRODUCTION D’UNE CARTE POSTALE PRISE SUR LE SITE.
DIE BEIDEN VORSTEHENDEN BILDER ZEIGEN DEN FRIEDHOF SO, WIE ER USPRÜNGLICH 
ANGELEGT WURDE. SIE STAMMEN AUS DEM JAHR 1920 UND SIND DIE REPRODUKTION EINES 
VOR ORT AUFGENOMMENEN POSTKARTENFOTOS.   
 

Les soldats français (91e R.I., 87e R.I. et 51e R.I.) combattant à Houdrigny 
faisaient partie de la 4e Armée. Les soldats français (117e R.I.) combattant 
à Virton,  à quelques centaines de mètres appartenaient à la 3e Armée, ce 
qui a provoqué quelques incompréhensions dans les commandements.

Ce sont ces soldats que l’on retrouve au cimetière de Houdrigny.
La majorité de ces soldats sont enterrés en tant qu’ «Inconnus».
En effet, lors des premières inhumations en tombes collectives, les 
personnes chargées de cette besogne ont enlevé les plaques d’identité et 
les objets personnels des soldats. Lors des ré-inhumations en tombes 
individuelles en 1917, il n’a donc pas été possible d’identifier ces morts.
Ces noms sont repris sur le monument  et sur des listes manuscrites, 
sans préciser la tombe d’inhumation.

Die französischen Truppen (91. IR, 87. IR und 51. IR) , die in die Gefechte bei 
Houdrigny verwickelt waren, gehörten dem 4. Armee-Korps an. Die franzö-
sischen Soldaten des 117. IR, die einige hundert Meter entfernt in Virton 
kämpften, waren Teil des 3. Armee-Korps, was zu einigen Missverständnis-
sen von Befehlen führte.

Es sind Soldaten all dieser Verbände, die auf dem Friedhof von Houdrigny 
begraben liegen. Die meisten von ihnen sind „unbekannt“.
Dies ist darauf zurückzuführen, dass bei den ersten Bestattungen in 
Massengräbern die Namensschilder und die persönlichen Gegenstände 
der Soldaten entfernt wurden. Bei der Umbettung in Einzelgräber 1917 war 
eine Indentifizierung dieser Toten folglich nicht mehr möglich. Ihre Namen 
stehen auf dem Denkmal und auf handschriftlichen Listen, nicht jedoch auf 
den Gräbern selbst.

CONSEILLER HISTORIQUE Professeur en histoire contemporaine François Cochet, Université de Lorraine-Metz

SUR LES RIVES … 
DU TON A LA SEMOIS 1

Sur les traces de la Bataille 
des Frontières d’août 1914

Lors de la Bataille des Frontières, les troupes 
allemandes et françaises s’affrontent sur les 

territoires franco-belges au mois d’août 1914. 
Plusieurs villages sont alors détruits et 

les exactions sont nombreuses.

Des collectivités et associations belges et 
françaises animées par un devoir d’Histoire et 
de Mémoire ont saisi l’occasion du centenaire 

2014 pour raconter cette histoire oubliée 
des livres et des Hommes.

Résultats d’un projet transfrontalier, les 
CHEMINS DE MEMOIRE, vous emmènent à 

la découverte des lieux stratégiques de 
la Bataille des Frontières. 10 CIRCUITS 

vous entraineront sur les traces des troupes 
françaises et allemandes, des batailles et 

du quotidien des civils et soldats.

Auf den Spuren der 
Grenzschlacht von August 1914

Bei der Grenzschlacht stehen sich die 
deutschen und französischen Truppen 

im August 1914 im französisch-belgischen 
Grenzgebiet gegenüber. Mehrere 

Dörfer werden zerstört; die 
Schreckenstaten sind zahllos.

Verschiedene belgische und französische 
Körperschaften und Vereinigungen haben es 

sich zur Pflicht gemacht, die Erinnerung an die 
historischen Ereignisse wach zu halten. 

Zum hundertsten Jahrestag des Ausbruchs 
des Ersten Weltkrieges erzählen sie diese 

Geschichte, die in den Büchern kaum 
Erwähnung findet und auch von den 

Menschen vergessen wurde.

Das grenzüberschreitende Projekt 
CHEMINS DE MEMOIRE führt Sie auf eine 

Entdeckungsreise zu den strategischen 
Schauplätzen der Grenzschlacht. Auf 

10 RUNDWEGEN folgen Sie den Spuren 
der französischen und deutschen Truppen, 

tauchen Sie ein in die Kämpfe und in den 
Alltag von Soldaten und Zivilisten.

WWW.CHEMINSDEMEMOIRE.EU

OPERATEURS PARTENAIRES

Commune de Virton 
Commune d’Etalle 

Commune de Meix-devant-Virton 
Commune de Musson 
Commune de Tintigny 

Communauté de Communes du Pays de Longuyon 
et des Deux Rivières 

Communauté de Communes du Pays de Stenay 
Les Chiérothains 

OPERATEURS METHODOLOGIQUES

Les Amis Du Patrimoine Latourois 
Sur les Pas de la Mémoire 

Centre Culturel de Rossignol–Tintigny 
Fédération Touristique du Luxembourg belge 

Musées Gaumais 
Communauté de Communes du Pays de Montmédy 

Communauté de Communes du Val Dunois 
Communauté de Communes de la Région de Damvillers 

Communauté de Communes du Pays de Spincourt 
Syndicat d’Initiative du Pays de Spincourt
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SUR LES RIVES...
DU TON A LA SEMOIS 1LEGENDE

POINT D’INFORMATION CHEMINS DE MEMOIRE 
INFOPOINT CHEMINS DE MEMOIRE

SYNDICAT D’INITIATIVE / MAISON DU TOURISME TOURISMUSBÜRO

CIMETIERES / NECROPOLES FRIEDHOFE / NEKROPOLEN
1 Cimetière du Plateau Friedhof Plateau
2 Cimetière de l’Orée de la Fôret Friedhof Orée de la Fôret
3 Cimetière de Villers Friedhof Villers
4 Cimetière d’Etalle Friedhof Etalle
5 Cimetière du Radan Friedhof Radan
6 Cimetière de Bellevue Friedhof Bellevue 
7 Cimetière de Houdrigny Friedhof Houdrigny
8 Cimetière de Virton Friedhof Virton
9 Cimetière du Vieux-Laclaireau Friedhof Vieux-Laclaireau
10 Cimetière franco-allemand Deutsch-französischer Friedhof

PATRIMOINE 14-18 KRIEGSERBE 14-18
1 Ancien cimetière de l’est Ehemaliger Ostfriedhof
2 Ancien cimetière de Breuvanne Ehemaliger Friedhof Breuvanne
3 Ancien cimetière de Saint-Vincent Ehemaliger Friedhof Saint-Vincent
4 Le Hêtre du Hussard Die „Buche des Husaren“

MUSEES MUSEEN
1 Musée lapidaire et Parc archéologique Archäologiepark und Steinmuseum Montauban
2 Musée Gaumais Museum Gaumais

FORTS / CHATEAUX FORTS / BURGEN
1 Château de Rossignol Burg Rossignol
2 Château de Latour Burg Latour

AUTRE PATRIMOINE ANDERE KULTURGUTER
1 Lavoir de Rossignol Öffentliches Waschhaus Rossignol
2 Lavoir classé de Ansart Denkmalgeschütztes Waschhaus Ansart
3 Eglise classée de Tintigny Denkmalgeschützte Kirche Tintigny
4 Lavoir classé de Bellefontaine Denkmalgeschütztes Waschhaus Bellefontaine
5 Ruines des Forges de Montauban Ruinen der Schmiede von Montauban
6 La Chapelle du Bonlieu Kapelle Bonlieu
7 Croix de justice classé Denkmalgeschütztes Gerichtskreuz
8 Chemin transfrontalier des mines de fer Grenzüberschreitender Pfad der Eisengruben

SITES NATURELS NATURGEBIETE
1 Site naturel classé Le Gros Cron de Lahage Naturschutzgebiet Gros Cron de Lahage
2 Arboretum de Virton Arboretum Virton
3 Le site de la Vierge Jacques Naturgebiet Croix Vierge-Jacques
4 La vallée de Rabais Tal von Rabais
5 La vallée de Laclaireau Tal von Laclaireau

RESTAURANT GASTSTÄTTE

HEBERGEMENT UNTERKUNFT

GARE BAHNHOF

SUR LES RIVES...
DU TON A LA SEMOIS 1

PAYS DU DAMVILLOIS 
ET DU SPINCOURTOIS 6

PAYS DE GAUME ET DU 
HAUT-LONGUYONNAIS 2

DE LA CITADELLE 
A LA ROTONDE 7

PAYS DE LA CHIERS, DE LA 
CRUSNES ET DE SPINCOURT 3

PAYS DE STENAY 
AU VAL DUNOIS 8

DU LONGUYONNAIS 
AU SPINCOURTOIS 4

VAL DUNOIS 
ET STENAY 9

PAYS DE 
SPINCOURT 5

AU VAL 
DUNOIS 10

Là où, il y a 100 ans, la Grande Guerre n’avait 
laissé que champs de bataille et villages détruits, 
vous découvrirez aujourd’hui des paysages 
bucoliques et des villages pittoresques. 
Afin de faciliter votre visite de la région, le 
projet CHEMINS DE MEMOIRE a imaginé 
10 circuits entre 35 et 80 km. Le long de 
ceux-ci vous découvrirez, grâce aux points 
d’information, l’histoire particulière et peu connue 
de la Bataille des Frontières. Vous obtiendrez une 
carte gratuite avec l’ensemble des 10 CIRCUITS 
auprès des maisons du tourisme de la région. 

Dort wo der Große Krieg vor hundert Jahren nur 
Schlachtfelder und zerstörte Dörfer hinterließ, 
entdecken Sie heute idyllische Landschaften 
und malerische Dörfer. Damit Sie sich besser 
zurechtfinden, hat das Projekt CHEMINS DE 
MEMOIRE 10 Rundwegen mit einer Länge von 
35-80 km angelegt. Auf diesen Fahrten können 
Sie mit Hilfe der Info-Punkte die besondere und 
nur wenig bekannte Geschichte der Grenzschlacht 
nachvollziehen. Die Fremdenverkehrsämter der 
Region halten für Sie eine kostenlose Karte mit 
allen 10 RUNDWEGEN bereit.
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COMBAT DE CESSE
DIE SCHLACHT VON CESSE
GEVECHTEN IN CESSE
FIGHTING IN CESSE

Le 27 août 1914, l’infanterie allemande au départ de Luzy-Saint-Martin et de Cesse, lance 
plusieurs attaques vers la forêt de Jaulnay sur le front de la 2ème DI coloniale. Ces attaques 
appuyées par une puissante artillerie,  sont toutes repoussées par les coloniaux. L’artillerie 
française placée à «la Bouteille» et à l’ouest de «Maison Blanche», ainsi que le 9ème bataillon de 
chasseurs à pied, apportent une aide décisive aux troupes coloniales. Vers 15 heures, le corps 
colonial exténué et continuellement sous le feu des obusiers allemands, fait appel au 2ème 
corps d’armée pour lui demander son appui. 

Le Général GÉRARD, commandant de ce 2ème corps, prescrit à la 3ème DI de porter ses batail-
lons disponibles sur la lisière nord de la forêt du Dieulet, de lancer une contre-attaque sur Cesse 
et Luzy-Saint-Martin et de détruire le pont de bateaux que les Allemands ont construit à Stenay. 
Malheureusement, les troupes disponibles sont tenues en réserve depuis le matin au sud de la 
forêt de Dieulet en prévision d’une assistance éventuelle au 12ème corps d’armée qui se bat dans 
la région de Beaumont-en-Argonne. La route de Beaufort à Laneuville étant constamment sous 
le feu de l’artillerie ennemie, seule une progression par la forêt du Dieulet est envisageable. 

La difficile traversée de cette forêt par des chemins peu praticables ne permet pas à la 3ème 
DI de lancer son offensive avant la nuit. Le village de Cesse est conquis après de violents combats 
au niveau de la voie ferrée et du cimetière. La nuit, qui empêche de distinguer les adversaires, 
interdit de continuer la mission sur Luzy-Saint-Martin et sur Stenay. Les troupes sont ainsi 
ramenées à la lisière de la forêt.

Am 27. August 1914 beginnt die deutsche Infanterie von Luzy-Saint-Martin und Cesse aus 
mehrere Angriffe in die Richtung des Waldes von Jaulnay, an der Front der 2. KID. Die von 
heftigem Artilleriefeuer begleiteten Attacken werden jedoch alle von den Kolonialstreitkräften 
abgewehrt. Die französische Artillerie, die bei „La Bouteille“ und im Westen von „Maison Blanche“ 
Stellung bezogen hat, sowie das 9. Bataillon der Jäger zu Fuß, leisten den Kolonialtruppen 
entscheidende Unterstützung. Gegen 15 Uhr ruft das erschöpfte und unter pausenlosem
 Mörserfeuer stehende Kolonialkorps das 2. Armee-Korps um Hilfe an.

Der Kommandant dieses 2. Korps, General GÉRARD, befiehlt der 3. ID, mit allen verfügbaren 
Bataillonen zum nördlichen Rand des Waldes von Dieulet vorzurücken, einen Gegenangriff auf 
Cesse und Luzy-Saint-Martin auszuführen und die Bootsbrücke zu zerstören, die die Deutschen 
in Stenay errichtet haben. Leider werden die verfügbaren Truppen seit dem Morgen im Süden 
des Waldes von Dieulet in der Reserve gehalten, um eventuell dem 12. Armee-Korps beizustehen, 
das in der Region von Beaumont-en-Argonne kämpft. Da die Straße von Beaufort nach Laneuville 
unter ständigem Artilleriebeschuss liegt, kommt nur eine Durchquerung des Waldes infrage. 

Diese erweist sich aufgrund des unwegsamen Geländes als äußerst schwierig, so dass die 
3. ID nicht vor Einbruch der Nacht mit der Offensive beginnen kann. Das Dorf Cesse wird 
nach erbitterten Gefechten in Höhe der Bahnlinie und des Friedhofes erobert. Da es in der 
Nacht nicht möglich ist, die Gegener voneinander zu unterscheiden wird eine Fortsetzung der 
Mission in Luzy-Saint-Martin und Stenay nicht in Betracht gezogen. Stattdessen kehren die 
Truppen an den Waldrand zurück.

CONSEILLER HISTORIQUE Professeur en histoire contemporaine François COCHET, Université de Lorraine-Metz TEXTES Alain CESARINI et Nicolas LEMMER

DE LA CITADELLE 
A LA ROTONDE 7
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Auf den Spuren der 
Grenzschlacht von August 1914
Bei der Grenzschlacht stehen sich die deutschen 
und französischen Truppen zwischen im August 1914 
im französisch-belgischen Grenzgebiet gegenüber. 
Mehrere Dörfer werden zerstört; die 
Schreckenstaten sind zahllos.

Verschiedene belgische und französische 
Körperschaften und Vereinigungen haben es sich 
zur Pflicht gemacht, die Erinnerung an die historischen 
Ereignisse wach zu halten. Zum hundertsten Jahrestag 
des Ausbruchs des Ersten Weltkrieges erzählen sie 
diese Geschichte, die in den Büchern kaum Erwähnung 
findet und auch von den Menschen vergessen wurde.

Das grenzüberschreitende Projekt CHEMINS DE 
MEMOIRE führt Sie auf eine Entdeckungsreise zu den 
strategischen Schauplätzen der Grenzschlacht. Auf 
10 ROUTEN folgen Sie den Spuren der französischen 
und deutschen Truppen, tauchen Sie ein in die Kämpfe 
und in den Alltag von Soldaten und Zivilisten.

Sur les traces de la Bataille 
des Frontières d’août 1914
Lors de la Bataille des Frontières, les troupes 
allemandes et françaises s’affrontent sur les territoires 
franco-belges au mois d’août 1914. Plusieurs villages 
sont alors détruits et les exactions sont nombreuses.

Des collectivités et associations belges et françaises 
animées par un devoir d’Histoire et de Mémoire ont 
saisi  l’occasion du centenaire 2014 pour raconter 
cette histoire oubliée des livres et des Hommes.

Résultats d’un projet transfrontalier, les CHEMINS 
DE MEMOIRE, vous emmènent à la découverte 
des lieux stratégiques de la Bataille des Frontières. 
10 CIRCUITS vous entraineront sur les traces des 
troupes françaises et allemandes, des batailles 
et du quotidien des civils et soldats.

SUR LES RIVES...
DU TON A LA SEMOIS 1

PAYS DU DAMVILLOIS 
ET DU SPINCOURTOIS 6

PAYS DE GAUME ET DU 
HAUT-LONGUYONNAIS 2

DE LA CITADELLE 
A LA ROTONDE 7

PAYS DE LA CHIERS, DE LA 
CRUSNES ET DE SPINCOURT 3

PAYS DE STENAY 
AU VAL DUNOIS 8

DU LONGUYONNAIS 
AU SPINCOURTOIS 4

VAL DUNOIS 
ET STENAY 9

PAYS DE 
SPINCOURT 5

AU VAL 
DUNOIS 10

Là où, il y a 100 ans, la Grande Guerre n’avait 
laissé que champs de bataille et villages détruits, 
vous découvrirez aujourd’hui des paysages 
bucoliques et des villages pittoresques. 
Afin de faciliter votre visite de la région, le 
projet CHEMINS DE MEMOIRE a imaginé 
10 circuits entre 35 et 80 km. Le long de 
ceux-ci vous découvrirez, grâce aux points 
d’information, l’histoire particulière et peu connue 
de la Bataille des Frontières. Vous obtiendrez une 
carte gratuite avec l’ensemble des 10 CIRCUITS 
auprès des maisons du tourisme de la région. 

Dort wo der Große Krieg vor hundert Jahren nur 
Schlachtfelder und zerstörte Dörfer hinterließ, 
entdecken Sie heute idyllische Landschaften 
und malerische Dörfer. Damit Sie sich besser 
zurechtfinden, hat das Projekt CHEMINS DE 
MEMOIRE 10 Routen mit einer Länge von 
35-80 km angelegt. Auf diesen Fahrten können 
Sie mit Hilfe der Info-Punkte die besondere und 
nur wenig bekannte Geschichte der Grenzschlacht 
nachvollziehen. Die Fremdenverkehrsämter der 
Region halten für Sie eine kostenlose Karte mit 
allen 10 ROUTEN bereit.
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LE VILLAGE DE CESSE EN RUINES APRES LES COMBATS DAS DORF CESSE IN TRÜMMERN NACH DER SCHLACHT
Collection / Sammlung Archives Municipales de Stenay

DE LA CITADELLE 
A LA ROTONDE 7LEGENDE

POINT D’INFORMATION CHEMINS DE MEMOIRE 
INFOPOINT CHEMINS DE MEMOIRE

SYNDICAT D’INITIATIVE / MAISON DU TOURISME / OFFICE DU TOURISME 
TOURISMUSBÜRO

CIMETIERES MILITAIRES / NECROPOLES MILITÄRFRIEDHÖFE / NEKROPOLEN
27 Cimetière de Montmédy Friedhof Montmédy

PATRIMOINE 14-18 KRIEGSERBE 14-18
14 Calvaire de 26 août 1914 Kreuzigungsgruppe 26. August 1914
15 Stèles commémoratives Gedenkstelen
16 Rotonde franco-allemande Französisch-deutsche Rotunde
17 Monument franco-allemand de Luzy-Saint-Martin 
 Deutsch-französisches Denkmal Luzy-Saint-Martin
18 Stèle du lieutenant Thomas Stele zu Ehren von Leutnant Thomas
19 Tombes des officiers du 120ème RI Gräber der Offiziere des 120. IR

MUSEES MUSEEN
7 Musées de la fortification et Jules Bastien Lepage 
 Festungsmuseum und Museum Jules Bastien Lepage
8 Musée européen de la bière Europäisches Biermuseum
9 Musée du verre à bière Bierglas-Museum

FORTS / CHATEAUX FORTS / BURGEN
5 Château renaissance de Louppy-sur-Loison Renaissance-Schloss Louppy-sur-Loison

AUTRE PATRIMOINE ANDERE KULTURGÜTER
25 Chapelle et source de Sainte-Ernelle Kapelle und Quelle von Sankt-Ernelle
26 La citadelle de Montmédy Die Zitadelle von Montmédy
27 Basilique Notre-Dame d’Avioth Basilika Notre-Dame d’Avioth
28 Stèle mémorielle 1940 Gedenkstele 1940
29 Crypte Saint-Dagobert Krypta Saint-Dagobert
30 Les Arcades Les Arcades
31 Eglise Saint-Grégoire de Stenay Kirche Saint-Grégoire zu Stenay
32 Eglise Saint-Barthélemy Kirche Saint-Barthélemy
33 Lavoir de Halles-sous-les-Côtes Öffentliches Waschhaus Halles-sous-les-Côtes
34 Site Notre-Dame-de-Montserrat Stätte Notre-Dame-de-Montserrat
35 Micro brasserie de Charmois Mikrobrauerei Charmois
36 Fontaine Saint-Dagobert Brunnen Saint-Dagobert

SITES NATURELS NATURGEBIETE
13 Pelouses calcaires de Villécloye Kalkrasen von Villécloyé
14 Vallée de la Meuse – point de vue d’Inor et Martincourt
 Maastal – Aussichtspunkte Inor und Martincourt
15 Vallée de la Meuse – point de vue de Luzy-Saint-Martin
 Maastal – Aussichtspunkt Luzy-Saint-Martin
16 Vallée de la Meuse – prairies humides secteur nord de Stenay
 Maastal – Feuchtwiesen Sektor Nord von Stenay
17 Vallée de la Meuse – prairies humides secteur sud de Stenay
 Maastal – Feuchtwiesen Sektor Sud von Stenay

RESTAURANT GASTSTÄTTE

HEBERGEMENT UNTERKUNFT

GARE BAHNHOF

PORT DE PLAISANCE YACHTHAFEN

F – Le 27 août 1914, l’armée 
française, postée sur les hau-
teurs de la rive gauche de la 
Meuse, repousse plusieurs at-
taques allemandes au départ de 
Cesse. Exténuées, les troupes 
coloniales françaises reçoivent le 
soutien de la 3ème division 
d’infanterie (DI) qui déclenche 
une attaque de nuit sur le village.

NL – Op 27 augustus 1914 weerde 
het Franse leger vanop de heuvels 
van de linkeroever van de Maas 
verschillende aanvallen van de 
Duitsers vanuit Cesse af. De 
Franse koloniale troepen waren 
volledig uitgeput en kregen daar-
om ondersteuning van de 3de 
infanteriedivisie (ID) die ‘s nachts 
een aanval op het dorp inzette. 

D – Am 27. August 1914 wehrt 
die französische Armee von den 
Anhöhen oberhalb des linken 
Maas-ufers mehrere von Cesse 
aus geführte Angriffe der Deut-
schen ab. Die erschöpften franzö-
sischen Kolonialtruppen erhalten 
Verstärkung von der 3. Infanterie- 
Division (ID), die einen nächt-
lichen Angriff auf das Dorf wagt.

E – On 27 August 1914, the 
French army, positioned in 
hills on the left bank of the 
Meuse, fought off several 
German attacks from Cesse. 
The exhausted French colo-
nial forces were supported 
by the 3rd Infantry Division, 
which launched a night 
attack on the village.

POSITION DES TOMBES ET MONUMENTS APRES LA BATAILLE  
LAGE DER GRÄBER UND DENKMÄLER NACH DER SCHLACHT
Collection / Sammlung A. GILLET

PLAQUE EN L’HONNEUR DU LIEUTENANT THOMAS – Photo Alain CESARINI
GEDENKTAFEL ZU EHREN DES LEUTNANTS THOMAS

MONUMENT DE LA 87EME BI DENKMAL ZU EHREN DER 87. IB – Photo Alain CESARINI L’ARTILLERIE FRANÇAISE DIE FRANZÖSISCHE ARTILLERIE – Illustration Patrice Gracia

OPERATEURS PARTENAIRES

Commune de Virton | Commune d’Etalle | Commune de Meix-devant-Virton | Commune de Musson | Commune de Tintigny | 
Communauté de Communes du Pays de Longuyon et des Deux Rivières | Communauté de Communes du Pays de Stenay | Les Chiérothains 

OPERATEURS METHODOLOGIQUES

Les Amis du Patrimoine Latourois | Sur les Pas de la Mémoire | Centre Culturel de Rossignol–Tintigny | Fédération Touristique du Luxembourg belge | 
Musées Gaumais | Communauté de Communes du Pays de Montmédy | Communauté de Communes du Val Dunois | Communauté de 

Communes de la Région de Damvillers | Communauté de Communes du Pays de Spincourt | Syndicat d’Initiative du Pays de Spincourt
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CHAPELLE DE BREUVANNE
F – Construite après le conflit avec 
les dommages de la guerre, elle 
porte la plaque commémorative 
des victimes de Breuvanne.

D – Die nach dem Konflikt mit Kriegs- 
entschädigungsgeldern gebaute 
Kapelle trägt eine Gedenktafel zu 
Ehren der Opfer von Breuvanne.

NL – Na het conflict gebouwd met de 
schadeloosstellingen voor de oorlog. 
Hier hangt een herdenkingsplaat 
voor de slachtoffers van Breuvanne.

E – Constructed after the fighting 
and funded by war reparations, the 
chapel has a commemorative plaque 
to the victims of Breuvanne.

Le petit village de Breuvanne a subi la bataille 
dite de Saint-Vincent-Breuvanne. Les troupes 
allemandes n’y sont entrées qu’après la re-
traite de l’armée française, entre les maisons 
détruites par le bombardement d’artillerie 
vers le pont de la Semois, les Allemands in-
cendièrent 18 maisons. Malheureusement, 
Breuvanne pleure aussi des victimes. Victor 
Daussin, 72 ans tué alors qu’il fuyait l’incendie 
de sa maison. Émile Bernard 34 ans et Augus-
tin Charles 58 ans retrouvés morts. Deux vieil-
lards malades ne survivent pas aux émotions 
trop brutales, Joseph Jacquemin 78 ans et 
Henri Georges 83 ans. Les Français et les 
Allemands réquisitionnent des habitants pour 
le transport des blessés avec leurs charrettes. 
Tous sont retenus en otages à Rossignol et 

de là conduits à Arlon où ils sont fusillés le 
26 août 1914 avec les otages de Rossignol: 
Eudore Yasse, 44 ans, fermier du Menil, réqui-
sitionné par les troupes française dés le matin 
du 22 août. Louis de la Hamaide 64 ans, Henri 
Dauphin 54 ans, Joseph Daussin 40 ans, Henri 
Pireaux 40 ans et Henri Daussin 39 ans réqui-
sitionnés le 23 août par les Allemands. Albert 
Sibert, 25 ans, originaire d’Habay-la-Vielle, a 
aussi été pris comme otage et connu le même 
sort funeste.

Cette plaque a été apposée sur la façade de 
la nouvelle chapelle de Breuvanne, la précé-
dente du Menil ayant été ruinée lors du bom-
bardement du 22 août 1914. 
Elle a été inaugurée en août 1927.

Das kleine Dorf Breuvanne wird zum Schauplatz 
der so genannten Schlacht von Saint-Vincent- 
Breuvanne. Die deutschen Streitkräfte dringen 
erst nach dem Rückzug der französischen Trup-
pen in die Ortschaft ein. Viele Häuser wurden 
durch den Artilleriebeschuss in die Richtung der 
Semois-Brücke zerstört; 18 weitere stecken die 
Deutschen in Brand. Leider hat auch Breuvanne 
Opfer zu beklagen. Der 72jährige Victor Daussin 
wird auf der Flucht aus seinem brennenden 
Haus getötet. Émile Bernard, 34 Jahre und 
Augustin Charles, 58 Jahre, werden tot aufge-
funden. Zwei kranke Greise sterben durch die 
Aufregung an Herzversagen. Es handelt sich 

um Joseph Jacquemin, 78 und Henri Georges, 
83 Jahre. Mehrere Einwohner mit ihren Fuhr-
werken werden von den Franzosen und den 
Deutschen für den Verwundetentransport 
zwangsverpflichtet. Sie alle werden in Rossignol 
als Geiseln festgehalten und nach Arlon gebracht, 
wo man sie am 26. August 1914 erschießt: 
Eudore Yasse, 44 Jahre, Bauer von Menil, von 
den französischen Truppen bereits am Morgen 
des 22. August zwangsverpflichtet. Louis Dela-
hamaide, 64 Jahre, Henri Dauphin, 54 Jahre, 
Joseph Daussin, 40 Jahre, Henri Pireaux, 
40 Jahre und Henri Daussin, 39 Jahre, am 23. 
August zwangsverpflichtet von den Deutschen. 

Auch Albert Silbert, 25 Jahre, aus Habay-la- 
Vieille, wird als Geisel genommen und erleidet 
das gleiche traurige Schicksal.

Die Gedenktafel erhält ihren Platz auf der Mauer 
der neuen Kapelle in Breuvanne, nachdem die 
frühere Kapelle von Menil bei der Bombardie-
rung vom 22. August 1914 völlig zerstört wurde.
Sie wird im August 1927 eingeweiht.

CONSEILLER HISTORIQUE Professeur en histoire contemporaine François Cochet, Université de Lorraine-Metz

SUR LES RIVES … 
DU TON A LA SEMOIS 1

Sur les traces de la Bataille 
des Frontières d’août 1914

Lors de la Bataille des Frontières, les troupes 
allemandes et françaises s’affrontent sur les territoires 
franco-belges au mois d’août 1914. Des collectivités et 

associations belges et françaises animées par un devoir 
d’Histoire et de Mémoire ont saisi l’occasion du 

centenaire 2014 pour raconter cette histoire oubliée. 
Le projet transfrontalier les CHEMINS DE MEMOIRE 

vous emmène à la découverte des lieux stratégiques de la 
Bataille des Frontières. 10 CIRCUITS vous entraineront 

sur les traces des troupes françaises et allemandes, 
des batailles et du quotidien des civils et soldats.

Auf den Spuren der 
Grenzschlacht von August 1914

Bei der Grenzschlacht stehen sich die deutschen 
und französischen Truppen zwischen im August 1914 

im französisch-belgischen Grenzgebiet gegenüber. 
Verschiedene belgische und französische 

Körperschaften und Vereinigungen haben es sich zur 
Pflicht gemacht, die Erinnerung an die historischen 

Ereignisse wach zu halten. Das grenzüberschreitende 
Projekt CHEMINS DE MEMOIRE führt Sie auf eine 

Entdeckungsreise zu den strategischen Schauplätzen 
der Grenzschlacht. Auf 10 ROUTEN folgen Sie den 

Spuren der französischen und deutschen Truppen, 
tauchen Sie ein in die Kämpfe und in den Alltag von 

Soldaten und Zivilisten.

OPERATEURS PARTENAIRES

Commune de Virton 
Commune d’Etalle 

Commune de Meix-devant-Virton 
Commune de Musson 
Commune de Tintigny 

Communauté de Communes du Pays de Longuyon 
et des Deux Rivières 

Communauté de Communes du Pays de Stenay 
Les Chiérothains 

OPERATEURS METHODOLOGIQUES

Les Amis Du Patrimoine Latourois 
Sur les Pas de la Mémoire 

Centre Culturel de Rossignol–Tintigny 
Fédération Touristique du Luxembourg belge 

Musées Gaumais 
Communauté de Communes du Pays de Montmédy 

Communauté de Communes du Val Dunois 
Communauté de Communes de la Région de Damvillers 

Communauté de Communes du Pays de Spincourt 
Syndicat d’Initiative du Pays de Spincourt

AVEC LE SOUTIEN FINANCIER DE

-A
Grande RégionGroßregion

Projet cofinancé par le Fonds européen 
de développement régional dans le cadre 

du programme INTERREG IVA Grande Région

L’Union européenne investit dans votre avenir
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Sur les traces de la Bataille 
des Frontières d’août 1914

Lors de la Bataille des Frontières, les troupes 
allemandes et françaises s’affrontent sur les territoires 
franco-belges au mois d’août 1914. Des collectivités et 

associations belges et françaises animées par un devoir 
d’Histoire et de Mémoire ont saisi l’occasion du 

centenaire 2014 pour raconter cette histoire oubliée. 
Le projet transfrontalier les CHEMINS DE MEMOIRE 

vous emmène à la découverte des lieux stratégiques de la 
Bataille des Frontières. 10 CIRCUITS vous entraineront 

sur les traces des troupes françaises et allemandes, 
des batailles et du quotidien des civils et soldats.

Auf den Spuren der 
Grenzschlacht von August 1914

Bei der Grenzschlacht stehen sich die deutschen 
und französischen Truppen zwischen im August 1914 

im französisch-belgischen Grenzgebiet gegenüber. 
Verschiedene belgische und französische 

Körperschaften und Vereinigungen haben es sich zur 
Pflicht gemacht, die Erinnerung an die historischen 

Ereignisse wach zu halten. Das grenzüberschreitende 
Projekt CHEMINS DE MEMOIRE führt Sie auf eine 

Entdeckungsreise zu den strategischen Schauplätzen 
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tauchen Sie ein in die Kämpfe und in den Alltag von 

Soldaten und Zivilisten
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PAYS DE GAUME ET DU 
HAUT-LONGUYONNAIS 2

MONUMENT DEDIE 
AUX CIVILS FUSILLES
DENKMAL ZU EHREN DER ERSCHOSSENEN ZIVILISTEN
MONUMENT TER NAGEDACHTENIS VAN GEFUSILLEERDE BURGERS 
MEMORIAL DEDICATED TO THE CIVILIANS WHO WERE SHOT

 

Les 22, 23 et 24 août 1914, 282 hommes, 
femmes et enfants (dont 71 de Latour) sont 
fusillés dans les prés proches du monu-
ment. Dès janvier 1919, un Comité est formé 
en vue d’élever un monument commémo-
ratif aux victimes. Les familles des fusillés 
sont les premiers souscripteurs; Latour y 
apporte sa contribution. Les entreprises 
Claisse d’Ethe et Jeanmart de Sainte-Marie 
réalisent la maçonnerie. 

L’inauguration est programmée le 7 août 
1921. Cette cérémonie sert de prétexte à 
une polémique importante de la part des 
officiers allemands qui, dans leur Journal 
de mai 1915, récusent l’implication de leurs 
armées. Le Bourgmestre Baulard proteste 
et rétablit la vérité, dans l’Avenir du 
Luxembourg du 24 février 1922. 

Am 22., 23. und 24. August 1914 werden 282 
Männer, Frauen und Kinder (darunter 71 aus 
Latour) in den umliegenden Wiesen erschos-
sen. Schon im Januar 1919 wird mit dem Ziel, 
ein Denkmal zu Ehren der Opfer zu errichten, 
ein Komitee gebildet.Die Familien der Erschos- 
senen zählen zu den ersten Spendern; auch 
das Dorf Latour leistet einen Beitrag. Die 
Unternehmen Claisse aus Ethe und Jeanmart 
aus Sainte-Marie sorgen für das Mauerwerk. 

Die Einweihung ist für den 7. August 1921 
geplant. Diese Zeremonie sorgt auf Seiten der 
deutschen Offiziere für eine heftige Polemik, 
denn schon in ihrer Zeitung von Mai 1915 
haben sie eine Beteiligung ihrer Streitkräfte 
zurückgewiesen. Bürgermeister Baulard 
protestiert und stellt in der Ausgabe vom 
24. Februar 1922 des Blattes l‘Avenir du 
Luxembourg die Fakten richtig. 

CONSEILLER HISTORIQUE 
Professeur en histoire contemporaine François Cochet, Université de Lorraine-Metz

CONSTRUCTION DU MONUMENT COMMEMORATIF AUX VICTIMES CIVILES – Collection Jean-Pierre Paillot
BAU DES DENKMALS ZU EHREN DER ERSCHOSSENEN ZIVILISTEN – Sammlung Jean-Pierre Paillot
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